
.720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/2-28 - YANKEE HILL
MACHINE CO., INC. .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/2-28
STAINLESS STEEL

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/2-28 STAINLESS STEEL
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100009092
Mfr. No.: YHM-3411
Finish: Stainless Steel
Make: Universal Rifles
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den .720 Standard
Gewindeschutz 1/228
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den .720 Standard Gewindeschutz 1/228 von Yankee Hill Machine Co., Inc.
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Gewinde und die Krone deines Gewehrs vor Schäden
zu schützen. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Wartung
des Gewindeschutzes sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Gewindeschutz sicher befestigt ist, bevor du dein Gewehr handhabst.
Überprüfe regelmäßig den Gewindeschutz auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Gewindeschutz außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz mit den Gewindeöffnungen deines Gewehrs (1/228) kompatibel ist.
Versuche nicht, den Gewindeschutz auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Entfernen des Gewindeschutzes, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Bewahre den Gewindeschutz an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.
Wenn du während der Verwendung des Gewindeschutzes ungewöhnliche Geräusche oder Schwierigkeiten
bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Reinige die Gewindeöffnung, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Richte den Gewindeschutz an den Gewindeöffnungen aus.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig auf die Öffnung, bis er fest sitzt. Ziehe ihn nicht zu fest an.
Überprüfe, ob der Gewindeschutz sicher befestigt ist, indem du sanft daran ziehst.

Verwendung:2.

Verwende den Gewindeschutz immer, wenn das Gewehr nicht in Gebrauch ist, um Schäden zu
vermeiden.
Wenn du den Gewindeschutz entfernen musst, halte das geriffelte Äußere für einen festen Halt.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn ab.
Bewahre den Gewindeschutz an einem sicheren Ort auf, nachdem du ihn entfernt hast.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Gewindeschutz beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, ihn zu reparieren;
entsorge ihn verantwortungsbewusst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Gewindeschutzes kontaktiere bitte deinen örtlichen Händler oder
den Hersteller direkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu
erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Durch die Befolgung dieser Anweisungen
kannst du die sichere und effektive Verwendung deines .720 Standard Gewindeschutzes 1/228 gewährleisten.



Safety Instruction Guide for .720 Standard
Thread Protector 1/228
Introduction
Thank you for choosing the .720 Standard Thread Protector 1/228 from Yankee Hill Machine Co., Inc. This
product is designed to protect your rifle’s muzzle threads and crown from damage. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe usage and maintenance of the thread protector.

General Safety Guidelines
Always ensure that the thread protector is securely attached before handling your rifle.
Regularly inspect the thread protector for any signs of wear or damage.
Keep the thread protector out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the thread protector is compatible with your rifle's muzzle threads (1/228).
Do not attempt to modify or alter the thread protector in any way.
Avoid using excessive force when installing or removing the thread protector to prevent damage.
Store the thread protector in a dry and secure location when not in use.
If you notice any unusual sounds or difficulties while using the thread protector, stop using it
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your rifle is unloaded and safe before installation.
Clean the muzzle threads to remove any debris or dirt.
Align the thread protector with the muzzle threads.
Gently screw the thread protector onto the muzzle until it is snug. Do not overtighten.
Check that the thread protector is securely attached by gently tugging on it.

Usage:2.

Always use the thread protector when the rifle is not in use to prevent damage.
If you need to remove the thread protector, grip the knurled exterior for a firm grasp.
Unscrew the thread protector gently in a counterclockwise direction.
Store the thread protector in a safe place after removal.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
If the thread protector is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it; dispose of it
responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the thread protector, please contact your local retailer or the



manufacturer directly. Ensure you have the product details on hand for a quicker response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure the safe
and effective use of your .720 Standard Thread Protector 1/228.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Protector de Rosca Estándar .720 1/228
Introducción
Gracias por elegir el Protector de Rosca Estándar .720 1/228 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Este producto está
diseñado para proteger las roscas del cañón y la corona de tu rifle de daños. Por favor, lee atentamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso y mantenimiento seguro del protector de rosca.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el protector de rosca esté firmemente colocado antes de manipular tu rifle.
Inspecciona regularmente el protector de rosca en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el protector de rosca fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el protector de rosca sea compatible con las roscas del cañón de tu rifle (1/228).
No intentes modificar o alterar el protector de rosca de ninguna manera.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el protector de rosca para prevenir daños.
Almacena el protector de rosca en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si notas algún sonido inusual o dificultades al usar el protector de rosca, deja de usarlo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu rifle esté descargado y sea seguro antes de la instalación.
Limpia las roscas del cañón para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón.
Atornilla suavemente el protector de rosca en el cañón hasta que esté ajustado. No lo aprietes en
exceso.
Verifica que el protector de rosca esté firmemente colocado tirando suavemente de él.

Uso:2.

Siempre utiliza el protector de rosca cuando el rifle no esté en uso para prevenir daños.
Si necesitas quitar el protector de rosca, agarra el exterior estriado para un mejor agarre.
Desenrosca el protector de rosca suavemente en dirección contraria a las agujas del reloj.
Almacena el protector de rosca en un lugar seguro después de quitarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el protector de rosca está dañado o ya no es utilizable, no intentes repararlo; deséchalo de manera
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el protector de rosca, contacta a tu minorista local o al



fabricante directamente. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una respuesta más rápida.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes asegurar el uso
seguro y eficaz de tu Protector de Rosca Estándar .720 1/228.



Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
Standard .720 1/228
Introduction
Merci d'avoir choisi le Protecteur de Filetage Standard .720 1/228 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Ce produit est
conçu pour protéger les filets de la bouche de ton fusil et sa couronne des dommages. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du protecteur de filetage.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le protecteur de filetage est bien fixé avant de manipuler ton fusil.
Inspecte régulièrement le protecteur de filetage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le protecteur de filetage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le protecteur de filetage est compatible avec les filets de la bouche de ton fusil (1/228).
N'essaie pas de modifier ou d'altérer le protecteur de filetage de quelque manière que ce soit.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait du protecteur de filetage pour
prévenir des dommages.
Range le protecteur de filetage dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Si tu remarques des bruits inhabituels ou des difficultés lors de l'utilisation du protecteur de filetage,
arrête immédiatement de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ton fusil est déchargé et en sécurité avant l'installation.
Nettoie les filets de la bouche pour enlever toute saleté ou débris.
Aligne le protecteur de filetage avec les filets de la bouche.
Visse doucement le protecteur de filetage sur la bouche jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté. Ne serre
pas trop.
Vérifie que le protecteur de filetage est bien fixé en tirant doucement dessus.

Utilisation :2.

Utilise toujours le protecteur de filetage lorsque le fusil n'est pas utilisé pour éviter des dommages.
Si tu dois retirer le protecteur de filetage, saisis l'extérieur strié pour une prise ferme.
Dévisse le protecteur de filetage doucement dans le sens antihoraire.
Range le protecteur de filetage dans un endroit sûr après l'avoir retiré.

Instructions d'Élimination
Élimine le protecteur de filetage conformément aux réglementations locales.
Si le protecteur de filetage est endommagé ou n'est plus utilisable, n'essaie pas de le réparer ; éliminele
de manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le protecteur de filetage, contacte ton détaillant local ou le
fabricant directement. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus rapide.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux garantir l'utilisation
sûre et efficace de ton Protecteur de Filetage Standard .720 1/228.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Protettore
di Filettatura Standard .720 1/228
Introduzione
Grazie per aver scelto il Protettore di Filettatura Standard .720 1/228 della Yankee Hill Machine Co., Inc. Questo
prodotto è progettato per proteggere i filetti e la corona della volata del tuo fucile da danni. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri
del protettore di filettatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il protettore di filettatura sia saldamente attaccato prima di maneggiare il tuo
fucile.
Ispeziona regolarmente il protettore di filettatura per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il protettore di filettatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il protettore di filettatura sia compatibile con i filetti della volata del tuo fucile (1/228).
Non tentare di modificare o alterare il protettore di filettatura in alcun modo.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione del protettore di filettatura per
prevenire danni.
Conserva il protettore di filettatura in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Se noti suoni insoliti o difficoltà durante l'uso del protettore di filettatura, smetti di usarlo
immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e sicuro prima dell'installazione.
Pulisci i filetti della volata per rimuovere eventuali detriti o sporco.
Allinea il protettore di filettatura con i filetti della volata.
Avvita delicatamente il protettore di filettatura sulla volata fino a quando non è ben saldo. Non
stringere eccessivamente.
Controlla che il protettore di filettatura sia saldamente attaccato tirandolo delicatamente.

Uso:2.

Utilizza sempre il protettore di filettatura quando il fucile non è in uso per prevenire danni.
Se devi rimuovere il protettore di filettatura, afferra l'esterno zigrinato per una presa salda.
Svitare il protettore di filettatura delicatamente in senso antiorario.
Conserva il protettore di filettatura in un luogo sicuro dopo la rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il protettore di filettatura in conformità con le normative locali.
Se il protettore di filettatura è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo; smaltiscilo in
modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il protettore di filettatura, ti preghiamo di contattare il tuo
rivenditore locale o il produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una
risposta più rapida.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un uso sicuro ed efficace del tuo Protettore di Filettatura Standard .720 1/228.



Turvallisuusohjeet .720 Kierteensuojalle 1/228
Johdanto
Kiitos, että valitsit .720 Kierteensuojan 1/228 Yankee Hill Machine Co., Inc:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
suojaamaan kiväärisi suun kierteitä ja kruunua vahingoilta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi kierteensuojan turvallisen käytön ja ylläpidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kierteensuoja on tiukasti kiinnitetty ennen kiväärin käsittelyä.
Tarkista säännöllisesti kierteensuoja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä kierteensuoja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotevedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kierteensuoja on yhteensopiva kiväärisi suun kierteiden kanssa (1/228).
Älä yritä muokata tai muuttaa kierteensuojaa millään tavalla.
Vältä liiallista voimaa kierteensuojan asentamisessa tai poistamisessa vaurioiden estämiseksi.
Säilytä kierteensuoja kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vaikeuksia kierteensuojan käytössä, lopeta sen käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Puhdista suunkierteet mahdollisista roskista tai pölystä.
Aseta kierteensuoja suunkierteiden kohdalle.
Käännä kierteensuojaa varovasti suulle, kunnes se on tiukasti paikoillaan. Älä kiristä liikaa.
Tarkista, että kierteensuoja on tiukasti kiinnitetty vetämällä siitä kevyesti.

Käyttö:2.

Käytä aina kierteensuojaa, kun kivääri ei ole käytössä, vahinkojen estämiseksi.
Jos sinun tarvitsee poistaa kierteensuoja, tartu karkeaan ulkopintaan varmistaaksesi tukevan
otteen.
Käännä kierteensuojaa varovasti vastapäivään poistaaksesi sen.
Säilytä kierteensuoja turvallisessa paikassa sen poistamisen jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä kierteensuoja paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos kierteensuoja on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä; hävitä se
vastuullisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita kierteensuojasta, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteeseen liittyvät tiedot käsillä nopeamman vastauksen
saamiseksi.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa .720
Kierteensuojan 1/228 turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för .720 Standard
Trådskydd 1/228
Introduktion
Tack för att du valt .720 Standard Trådskydd 1/228 från Yankee Hill Machine Co., Inc. Denna produkt är
utformad för att skydda din rifles mynningstrådar och krona från skador. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och underhåll av trådskyddet.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att trådskyddet är ordentligt fäst innan du hanterar din rifle.
Inspektera regelbundet trådskyddet för tecken på slitage eller skador.
Håll trådskyddet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Kontrollera att trådskyddet är kompatibelt med din rifles mynningstrådar (1/228).
Försök inte att modifiera eller ändra trådskyddet på något sätt.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort trådskyddet för att förhindra skador.
Förvara trådskyddet på en torr och säker plats när det inte används.
Om du märker några ovanliga ljud eller svårigheter när du använder trådskyddet, sluta använda det
omedelbart.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att din rifle är oladdad och säker innan installation.
Rengör mynningstrådarna för att ta bort skräp eller smuts.
Justera trådskyddet med mynningstrådarna.
Skruva försiktigt trådskyddet på mynningen tills det sitter fast. Överdriv inte åtdragningen.
Kontrollera att trådskyddet är ordentligt fäst genom att försiktigt dra i det.

Användning:2.

Använd alltid trådskyddet när rifles inte är i bruk för att förhindra skador.
Om du behöver ta bort trådskyddet, greppa den knurlade ytan för ett fast grepp.
Skruva av trådskyddet försiktigt i en moturs riktning.
Förvara trådskyddet på en säker plats efter borttagning.

Avfallsinstruktioner
Kassera trådskyddet i enlighet med lokala bestämmelser.
Om trådskyddet är skadat eller inte längre användbart, försök inte att reparera det; kassera det på ett
ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående trådskyddet, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller



tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformation till hands för en snabbare respons.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa
säker och effektiv användning av ditt .720 Standard Trådskydd 1/228.
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